


Po -+20TISUTERNTS NNSNNRES d sagt UUMIR RUSTA de dderen 


Kon LAND MM EL Ek 5 












N:o 61. 
Detta häfte innehåller idel 
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N:o 1. 
Dynamitaftentater I Malmö mot logements- 
vo — Skeppet Amalthea. 


Visor ur ”Den alada Änkan.” 
20:de tusendet. 


N:o 8. 
Kristina Nilssons Visa. 


Högt I Småland. 
25:te tusendet. 


Pris 10 öre. 





För återförsäljare 
föres ständigt lager nya visor, småböcker, lyckobret, present- 
bref, nyckelkedjor, trollspeglar i fodral, nyckelringar, röda rosor, 
runda fökspoglar med och utan fodral, hvisselpipor, skärpnålar, 
notesböcker, cigarrmunstycken med plkanta bilder, många 
slags eleganta blyertspennor m. m. till billiga partipriser i 


Malmö Visförlag, 
Eörsjögatan 6, Malmö, 


mm" Positiv "Ft 


till basarer och . andra feettillställningar fins till utbyrning i 
»sMalmö Viseförlag», Rörsjögatan 6, Malmö, Bikstel. 2922, 


Visa om dynamitattentatet å loge 
mentsskeppet Amalthea 


natten mellan Lördagen och Söndagen den 11—12 
Juli 1908, hvarvid en af de där logerande 
engelsmännen blef dödad och flera svårt sårade. 


Nisse L. 
Melodi: "Ungdomsmarschen". 


Det är skam för vårt land och ett fasansfullt brott, 
Som i Malmö man en lördagsnatt har begått. 

Det är skam, det är skam för den ljusare tid, 

Och hvar svensk skall uppröras därvid. 


Refräng: 
Det är frihetens stamort man ohelgar så, 


Och hvem vet huru långt det i grymhet kan gå. 
Upp hvar svensk nu till kamp, ingen glömd, ingen 
nämd! 


Hvaren som är rättvis ropar: hämd, 


Inte kan det bestående dödas på sätt, 

Som man nu praktiserar och anser för rätt; 
Dynamiten rättvisa ej skapar ändå, 

Må hvar klok, sansad mänska förstå, 

Det är frihetens — — — 


Amalthea, ett fartyg på glittrande våg, 

Med sin lefvande last uti slummer där låg, 

Då med ens hörs en knall följd af jemmer och skrik. 
Attentat har man satt till rubrik. 

Det är frihetens — — — 


En blef dödad, svårt sårades många också; 
Skräck och fasa de öfriga kände ju då! 
Här i Sverige det mördas på lömskaste sätt 
Och man tycker kanske man gör rätt. 

Det är frihetens — — — 


Konung Gustaf blef upprörd och reste strax hit, 
Utan pomp, utan ståt, utan sedvanlig svit. 

Till de sårade talte han tröstfulla ord, 

Han vår enklaste konung i Nord. 

Det är frihetens — — — 


Som ett faktum det står, ingen lag bryta får 
Och den redan är dömd som mot lag sig förgår. 
Och enhvar som är svensk ej blamera sig må 
Och bli kallad för grym och för rå. 

Det är frihetens — -— — 


Teckomatorp !9/& 08. 
(Eftertryck förbjudes). 


den glada Änkan 
af V, Léon och L. Steén. 


En anständig hustru jag är, för äktenskap vördnad 


jag bär, 
Och äfventyr med mera jag vill ej på vilkor riskera. 
Det vore ju dårskap och flärd och EKA ej alls vår 
värld. 
Jag hoppas ni noga er lär: Gif akt, Gi akt, min vän 
gif akt 
Och lek ej djerft med elden så, ty förr'n du tänkt skall 
hon med makt 
Helt plötsligt upp i flamma slå 
Den är farlig elden, vakta dig och därför må man akta sig. 
Den det ej känt sig lätt förbrändt, ja tag för elden 
dig i akt! 
Hanna: (Mazurkatakt.) 
Jag acklimatiserad är så bra i ert Paris, 
Att jag det rätta pratet där kan ge dess rätta pris, 
Pontevedringska blodet har jag kvar en droppe god, 
Ja, om parisiska jag var er ändå mer förstod. 
(Valstempo) 
Rätt ofta har jag hört, vi änkor, ack, ert hjärta rört, 
Om mycket pängar blott vi ha, då, ja då äro vi först 
riktigt bra! 


Kör: 
Ni har riktigt nog hört, änkornas guld mången förfördt- 
Hanna: 
Ja, våra pängar djupt er ha rört, det har så ofta jag hört. 
Danilo: 
O fosterland vid ljusan dag af dig tillräckligt pl ] 
Men natten EE diplomat dock äger för RR 
privat, 
Ett-tiden syns jag på byrån, men skyndar mig strax 
därifrån, 
Man kan väl inte dan till slut på den där byrån hålla ut. 
Om med min chef jag tala bör, så sörjer någon apn' 


därför, 

För samtal aldrig smak jag fann, en diplomat bör 
tiga han. 

Det akter ges, så många slag, för mycket papper tyc- 
ker jag, 

Jag sällan doppar pennan min, men dras dock jämt 
i soppan in. 

Hvyad under, när man knogar så, man vill om kväll'n 
sig ro bestå, 

Och att när natten bryter in man hämtar lön för mö- 
dan sin. 


Då går jag till Maxim, där är jag rätt intim, 
Jag duar allagzamman och kallar dem med gamman 
Lolo, Dodo, Joujou, Cloclo, Margot, Froufru, 
De komma mig att glömma mitt dyra fosterland. 
Då börjar vår kampanj med cancan och champagne, 
Med smekningar och kyssar jag mina sköna vyssar. 
Lolo, Dodo, Joujou, Cloclo, Margot, Froufrou, 
Då är så lätt förgäta sitt dyra fosterland. 

Hanna: 
På det jag måste svara, jag älskar just ej politik, 
Ni håller ju på karaktären, men vill mig beröfva en slik 
Men håll Up kandidaturen, om sådant ni finner af vigt, 


Men gif med min balrätt dock valrätt, att fylla min 
balborgarrätt. 
Vicomten: 
Jag agiterar, jag affischerar! 
Hanna: 


Jag känner mycket väl ert valplakat, jag kan mig ej sälja, 
svårt det är att välja, 


Hvem som är värdigst som danskandidat. Jag kan 
mig ej sälja, 

Svårt det är att välja, hvem som är värdigst som dans- 
kandidat. 


Danilo: (Valstakt.) 
Så kommen hit ni balsirener, följ den ljufva valsens 
tonor, 
Hur de klinga, bevinga till dans edra steg. 
Ni dem höra och röra i takt er väg. 
O kommen hit i balsirener, skynden fästen nu att kröna 
Se där står er dansarkör, nå välan, jag beder er: 


Liksom blomstren i vårarnes doft, flyger högt under 
himmelens loft 

Med den rosiga färgpraktens glöd, flöjten så lockande 
ljöd 


jöd. 
När fiolerna klinga så skönt, och musikens välljud du 


rönt, 
Då fort upp, ty just så talar ungdomen då, det är plikt 
att du dansa mål! 
Hanna: 
Där fins en vilja, en skogsmö så skön, för jägarn hon 
syntes på klippornas krön 
Så underlig blef då den yngling i håg, och ömt på den 
sköna han såg blott och såg. 
Han förnam en okänd rysning plötsligt genom honom 


Längtansfullt börjar han att sucka då: 

Vilja, O Vilja, du skogsflicka där, låt mig få blifva 
din hjärtanskär. 

Vilja, O Vilja, mig tag om du kan, beder en kärleks- 


sjuk man. 
Hanna: 
Hej då flicka, skåda då ryttarne de granna, kan du en 
till brudgum få, 


Vill han månn ej stanna? Hejsan, flicka, håll ditt tag, 
Tveka båtar föga, se'n i synet var ej svag, blixtra med 
ditt öga! 
Danilo: 
Flickan tittar, flickan ler, att det stöt i hjärtat ger, 
Flickan visar tydligt nog, att hon gärna honom tog! 


Hanna: 

Dumme, dumme ryttare, som ej fattar, ej kan se. 

Dumme, dumme ryttare, rid du, rid blott vidare, dum- 
me, dumme ryttare! 

Hoppla, hoppla, hoppla, hopp! Hoppla, hoppla, hoppla, 
hopp! 

Bägge: 

Dumme, dumme ryttare, rid du, rid blott vidare, dum- 

me, dumme ryttare! 
Ensemble: 

Ack ja, kvinnornas studium är svårt, ja, oss männer det 
tar ganska hårdt, 

Aldrig rätt likväl känna mannen lär hurdan kvinnan, 
kvinnan är! 

Flicka nätt, >Gretshensätt> jämt hon har, och så tro- 
get ett blå ögonpar, 

Ja, om svart eller röd, eller ljuslätt hon var, dig vid 
näsan likväl hon drar. 

Valstempo: 

SUDPAr friska, rodna hviska: håll mig kär! 

Stråkar susa, rytmer brusa: håll mig kärl 

Mötas våra händer, tänds ett ömt begär, 

Och jag jublar: Det är sant, du har mig kär. 

På valsens drömmarled min tjusta själ är med, 

Af solljus fylls mitt sinn, och hjärtat slår: blif min, 
blif min! 

Fastän ej ett ord sagts, klingar dock i hvar minut: 

Jag håller dig så kär, för evigt kärl 


Hanna: 
Ett äktenskap det vara bör efter Parisersmak. 
Jag nämns: »Madam>, han nämns: Monsieur, efter 


Parisersmak. 
Det är rrrass, så, tralalalalala 
Gör mig glad, så tralalalalala och vor med giftas an- 
norleds, 
Då ställde det mig ej till freds, ack nej, nej, nej, nej, nej! 
Det rrrass, så tralalalalala gör mig glad, så tralalalala 
Och vor med giftas annorleds, jag ställdes ej tillfreds, 
o nej, o, nej! 
Danilo: (Valstempo.) 
Två konungabarn de voro, som höllo hvarandra så kär, 
Men kunde tillsammans ej komma, en diktar sagt att 
så är. 


Ty prinsar förskjuta man vetat, för det han lärt hålla 
sin mund, 

Det hade prinsessan förtretat, han hade dock därtill 
sin grund. 

Kör: 
Ja, vi äro små grisetter Pariser cabaretter 
Lolo, Dodo, Joujou! Froufrou, Cloclo! Margot. 
Valencienne: 
På vår boulevard om kvällen, trippeltrapp och trippel- 


rapp, 

Där flanera vi grisetter helt, koketta ner och opp. 

:: Trippeltrippel, trippeltrippel, trippeltrappel, trippel- 
trapp! 


pp 
Och med hattar, »pskutt>, koketta, gå vi där båd ned 
och opp. 


Ja, så äro vi grisetter från Parisercabaretter: 

Lolo, Dodo, Joujou, Froufrou, Cloclo, Margot, 
Alla: 

Ritantouri tantirette i voila les belles grisettes! 

Les grisettet de Paris, ritantouri tantiri. 

Ritantouri tantirette e voila les belles grisettes, 

Les grisettes de Paris. Ritantouri tantiri, 





Kristina Nilssons visa. 


2 i Småland uti Vexiötrakten 

min vagga i ett tarfligt tjäll, 

Där naturen uti fulla prakten 

Strödde blomster på en mossrik häll. 

Där höga furor susa, där lärkan slår sin drill, 
Skogens fåglar sjunga, och jag lyss därtill. 
Uti skogen satt jag, satt så mången gång, 
Hörde siskans kvitter, trastens sång. 


Neckens hymn jag hörde uti kvällen 
När himlens fäste släckt sin klara sol 
Därutaf jag äfven tog modellen 


Till en enkel men kär fiol; 

Ljungby marknad ligger än i håg och sinn. 
En förtrollad värld jag däri blicka in 

Och jag sjöng så glad förutan tvång, 

Fri, förutan tvång jag sjöng min sång. 


Nu jag sjungit har i skilda länder, 

I Paris där blef min lycka gjord, 

Därför också glad jag återvänder 

Till mitt Sverige, till min fostergjord, 

Där höga furor susa, lärkan slår sin drill, 
Skogens fåglar sjunga, och jag lyss därtill. 
Uti skogen satt jag, satt så mången dag 
Hörde siskans kvitter, trastens slag. 


Malmö Visförlag, Rörsjögatan 6, 


kan hvar och en adressera bref till, gom önskar någon- 
ting trefligt. 

Ett bröllopstal eller annat fästtal kosta en krona, 
elt telegram 50 öre. Bröllopsversar, födelsedagsversar, 
albums- och namsdagsversar, festpoem m. m. beräknas 
efter 5 öre raden och kunna vissa antal rader begäras, 
då beställningen göres i bref. Upplysningar torde då 
lemnas om ämnet. Frimärken kunna insändas som li- 
qvid, och beställda saker fås i regeln om två dagar. Sän- 
das äfven som postförskott. 

8 vishäften erbållas för 40 öre i frimärken och 16 
vishäften för 80 öre pr omgående. 

Sådan beställning sändes endast mot förut insänd 
likvid. Mot insändande ef 2 kronor i frimärken eller i 
postanviening erhålles visor, emåböcker, trollspeglar m. m. 
i en sate, gom är miust värd dubbelt. 


Skrit till Malmö Visförlag, Rörsjögatan 6, Malmö, 
Rikstelefon 


En sång, sa eller kuplett, på uppgifvet ämne 
och begärd melodi, kostar 2 kronor. 


Skånetryckeriet, Malmö. 


